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ADJEKTIVE 

a- und o-Deklination 
apertus a, um m./f./n.  offen, unbewaldet 

certus a, um m./f./n. sicher 

magnus a, um m./f./n.  groß 

parātus a, um m./f./n.  bereit 

plērīque plēraeque 
plēraque m./f./n.  

sehr viele, die meisten 

prīmus a, um m./f./n.  erster 

proximus a, um m./f./n.  nächster 

reliquus a, um m./f./n.  übrig 

Rōmānus a, um m./f./n. römisch, Römer 

3. Deklination 
celer is, e m./f./n. schnell 

fortis is, e m./f./n. stark, mutig, tapfer 

KONJUNKTIONEN 

nebenordnend 
atque; ac; et; -que  und 

et ... et sowohl ... als auch  

sed aber, sondern 

unterordnend  
cum  mit Ind.: als, wenn;  

mit Konj.: als, nachdem, 
weil, da, obwohl, während 

quod weil, dass 

ut  mit Ind.: wie, sobald;  
mit Konj.: dass, damit 

nē mit Konj.  dass nicht, damit nicht 
(außer nach Verben des 
Fürchtens: dass) 

NOMEN 

a-Deklination 
cōpia ae f.  
   cōpiae ārum f. 

Menge, Vorrat 
Truppen 

fossa ae f.  Graben 

fuga ae f.  Flucht 

Gallia ae f. Gallien 

litterae ārum f.  Brief  

silva ae f.  Wald 

vigilia ae f.  Nachtwache (als 
Zeitangabe) 

 
 

o-Deklination 
arma ōrum n. Waffen 

auxilium ī n.  

   auxilia ōrum n. 
Hilfe 
Hilfstruppen 

bellum ī n. Krieg 

castra ōrum n.  Lager  

cōnsilium ī n.  Plan 

equus ī m.  Pferd 

frūmentum ī n.  Getreide 

Gallī ōrum m. Gallier 

impedīmenta ōrum n.  Teile des Trosses 

lēgātus ī m.  1. Legat; 2. Gesandter 

locus ī m.  

   loca ōrum n. 
Ort, Stelle  
Gelände, Gegend 

mūrus ī m.  Mauer 

numerus ī m.  Zahl 

oppidum ī n.  Stadt 

periculum ī n. Gefahr 

praesidium ī n.  Schutz(truppe), Besatzung 

proelium ī n.  Schlacht 

sīgnum ī n.  Zeichen; Feldzeichen 

subsidium ī n.  Hilfe 

tēlum ī n.  Wurfspieß, -geschoss 

vadum ī n.  seichte Stelle, Furt  

vallum ī n.  Wall 

3. Deklination 
auctōritās tātis f.  Autorität, Ansehen 

Caesar Caesaris m.  Cäsar 

celeritās tātis f.  Schnelligkeit 

cīvitās tātis f.  Bürgerschaft, Staat, Stamm  

cohors cohortis f.  Kohorte (milit. Einheit) 

dē-ditiō ōnis f.  Kapitulation  

dēfēnsor ōris m.  Verteidiger 

dux ducis m. Anführer 

eques equitis m. Reiter 

ex-plōrātor ōris m.  Kundschafter 

fīnis is m.  im Sg.: Ende, Grenze; im 
Pl.: Gebiet, Land 
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flūmen flūminis n.  Fluss 

homō hominis m. Mensch 

hostis is m.  Feind 

iter itineris n.  Marsch, Weg  

legiō ōnis f.  Legion 

magnitūdō tudinis f.  Größe 

mīles mīlitis m.  Soldat  

multitūdō tudinis f.  Menge 

nox noctis f. Nacht 

obses obsidis m.  Geisel 

pars partis f.  Teil, Seite, 
Richtung (bei in mit Akk.) 

pāx pācis f.  Frieden  

pedes peditis m.  Fußsoldat 

prīnceps prīncipis m. Anführer 

virtūs virtūtis f.  Tapferkeit 

vulnus vulneris n.  Wunde 

u-Deklination 
ad-ventus ūs m.  Ankunft 

equitātus ūs m.  Reiterei 

exercitus ūs m.  Heer 

impetus ūs m.  Ansturm, Angriff 

passus ūs m. Schritt 

e-Deklination 
aciēs aciēī f.  Schlacht(reihe) 

diēs diēī m. Tag 

rēs reī f.  Sache 

KLEINE WÖRTER 
duo ae, o  zwei  

multī ae, a m./f./n.  viele 

nōn nicht 

omnis is, e m./f./n.  ganz, jeder; im Pl.: alle 
(Menschen) 

paucī ae, a m./f./n.  wenige 

prīmum/prīmō Adv. zuerst 

tantus a, um so groß 

tunc, tum Adv. da, dann 

unus a, um eins 

 

mit Genitiv 
causa mit vorangest. Gen. wegen 

mit Akkusativ 
ad mit Akk. zu, bei 

apud mit Akk. bei 

per mit Akk. durch 

prope mit Akk. nahe bei 

propter mit Akk. wegen 

 

mit Ablativ 
ā, ab mit Abl. von 

ē, ex mit Abl. aus, von ... weg/aus 

dē mit Abl. von (herab), über, 
betreffend, um 

cum mit Abl. mit 

mit Akkusativ oder Ablativ 
in mit Akk./Abl. mit Akk.: in, nach, gegen 

(Frage: wohin?);  
mit Abl.: in, auf, bei  
(Frage: wo?) 

PRONOMEN 
hic haec, hoc m./f./n. dieser, diese, dieses 

ipse a, um m./f./n.  er selbst 

is ea, id m./f./n. dieser, diese, dieses/ 
er, sie, es 

noster nostra, nostrum 
m./f./n. 

   nostrī ōrum m. 
unser 
 

unsere Leute, die Unsrigen 

qui quae, quod m./f./n. der, die, das (welcher …) 

sē/sēsē Akk.Sg./Pl.  sich 

suus a, um m./f./n.  sein, ihr (reflexiv) 

VERBEN 

a-Konjugation 
ap-propinquāre  sich nähern 

dare dō, dedī, datum  

   ab-dere abdō, abdidī,  
   abditum 

   man-dāre 

geben  
verbergen, verstecken 
a 
übergeben 

iactāre  werfen 

imperāre  befehlen 

parare vorbereiten 

pūgnāre  
   ex-pūgnāre  
   op-pūgnāre 

kämpfen 
erobern  
angreifen 
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(co)-hortārī (co)hortor, 
(co)hortātus sum Deponens 

ermahnen 

cōnārī cōnor, cōnātus sum 
Deponens mit Inf. 

versuchen 

morārī moror, morātus sum 
Deponens 

1. (trans.) aufhalten; 2. 
(intrans.) sich aufhalten 

 

e-Konjugation 
movēre moveō, mōvī, mōtum 

   com-movēre comoveō, 
   comōvī, comōtum 

   per-movēre permoveō, 
   permōvī, permōtum 

bewegen  
bewegen, veranlassen  
 

bewegen, veranlassen 

habēre habeō, habuī, habitum  haben, halten für 

vidēre videō, vīdī, vīsum sehen 

verērī vereor, veritus sum 
Deponens 

fürchten 

i-Konjugation 
fīnīre fīniō, fīnīvī, fīnītum  beenden, begrenzen 

mūnīre mūniō, mūnīvī, 
mūnītum  

befestigen  

venīre veniō, vēnī, ventum  

   circum-venīre 
   circumveniō, circumvēnī, 
   circumventum 

   per-venīre 
   perveniō, pervēnī, 
   perventum 

kommen  
umzingeln 
 
gelangen 

ad-orīrī adorior, adortus sum 
Deponens 

angreifen  

potīrī potior, potītus sum 
Deponens mit Abl. 

erobern [mit Akk.]; sich 
bemächtigen [mit Gen.] 

konsonantische Konjugation 
agere agō, ēgī, āctum 

   cōgere cōgō, coēgī, coāctum 
treiben, handeln, tun 
1. (Truppen) zusammen-
ziehen (mit Akk.);  
2. zwingen (mit Inf./AcI) 

cō-gnōscere cōgnōscō, 
cōgnōvī, cōgnitum  

erfahren, erkennen 

cōn-iungere cōniungō, 
cōniūnxī, cōniūnctum 

verbinden 

cōn-scrībere cōnscrībō, 
cōnscrīpsī, cōnscrīptum  

ausheben (Truppen) 

cōn-stituere cōnstituō, 
cōnstituī, cōnstitūtum  

aufstellen, beschließen 

contendere contendō, 
contendī, contentum  

1. eilen; 2. kämpfen; 3. sich 
bemühen  

dē-fendere dēfendō, 
dēfendī, dēfēnsum  

verteidigen 

dē-ligere dēligō, dēlēgī, 
dēlēctum  

auswählen  

dūcere dūcō, dūxī, ductum  

   ad-dūcere addūcō, 
   addūxī, adductum 

   de-dūcere dedūcō, 
   dedūxī, deductum 

   trā-dūcere trādūcō, 

führen 
herbeiführen 
 

(von etwas weg) hinführen 
 

hinüberführen 

   trādūxī, trāductum 

gerere gerō, gessī, gestum  

   geri   
führen, tun, tragen  
getan werden = geschehen 

īn-stituere īnstituō, īnstituī, 
īnstitūtum mit Inf. 

beginnen, beschließen 

mittere mittō, mīsī, missum  

   com-mittere committō, 
   commīsī, commissum 

   prae-mittere praemittō, 
   praemīsī, praemissum 

schicken  
beginnen (transitiv!)  
 

vorausschicken 

oc-cīdere occīdō, occīdī, 
occīsum  

töten 

petere petō, petīvī, petītum  erstreben, bitten  

pōnere pōnō, posuī, positum  setzen, stellen, legen  

premere premō, pressī, 
pressum 

bedrücken, bedrängen 

prō-cēdere prōcēdō, 
prōcessī, prōcessum  

vorgehen, -rücken  

re-linquere relinquō, relīquī, 
relictum  

zurücklassen  

pellere pellō, pepulī, pulsum 
   re-pellere repellō, reppulī, 
   repulsum 

stoßen, schlagen 
zurückstoßen, -schlagen 

sequī sequor, secūtus sum 
Deponens mit Akk. 

(ver)folgen 

ūtī ūtor, ūsus sum Deponens mit 
Abl. 

gebrauchen/benutzen; sich 
bedienen (mit Gen.) 

gemischte Konjugation 
capere capiō, cēpī, captum 

   ac-cipere accipiō, accēpī, 
   acceptum 

   (in-cipere) coepit 

   sē recipere recipiō, 
   recēpī, receptum 

nehmen, fassen empfangen, 
bekommen, annehmen  
 

er, sie, es begann 
sich zurückziehen 

facere faciō, fēcī, factum  

   certiōrem facere  
   faciō, fēcī, factum 

   cōn-ficere cōnficiō, 
   cōnfēcī, cōnfectum 
    

   inter-ficere interficiō, 
   interfēcī, interfectum 

tun, machen  
(sicherer machen =) 
benachrichtigen  
fertigmachen:  
 

1. entkräften, schwächen;  
2. vollenden, töten 

per-spicere perspiciō, 
perspēxī, perspectum  

hindurchschauen; genau 
erkennen 

ag-gredī aggredior, aggressus 
sum 

   ē-gredī ēgredior, ēgressus  
   sum 

   trāns-gredī trānsgredior, 
   trānsgressus sum 

angreifen  
 

ausziehen, ausrücken  
 

überschreiten 

unregelmäßige Verben 
esse sum, fuī  

   ab-esse absum, āfuī 

   ad-esse adsum, affuī 
   posse possum, potuī 

sein  
entfernt sein 
da sein, anwesend sein 
können 
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STAMMFORMEN WICHTIGER VERBEN 

1 agere agō, ēgī, āctum treiben, handeln, tun 

2 cōgere cōgō, coēgī, coāctum 1. (Truppen) zusammen-ziehen (mit Akk.);  

2. zwingen (mit Inf./AcI) 

3 dare dō, dedī, datum  geben  

4 dūcere dūcō, dūxī, ductum führen 

5 gerere gerō, gessī, gestum führen, tun, tragen 

6 mittere mittō, mīsī, missum schicken 

7 movēre moveō, mōvī, mōtum bewegen 

8 pōnere pōnō, posuī, positum setzen, stellen, legen 

9 premere premō, pressī, pressum bedrücken, bedrängen 

10 vidēre videō, vīdī, vīsum sehen 

 

WICHTIGE WENDUNGEN BEI CÄSAR 

 
aciem constituere die Schlachtreihe aufstellen 
legiones in acie constituere die Legionen zur Schlacht aufstellen 
arma deponere die Waffen ablegen/strecken 
auxilio mittere zu Hilfe schicken 
auxilio venire zu Hilfe kommen 
bellum parare den Krieg vorbereiten 
castra movere das Lager bewegen=aufbrechen 
castra munire das Lager befestigen 
castris praesidio relinquere zum Schutze des Lagers zurücklassen 
castris egredi aus dem Lager ausrücken, ziehen  
locum castris idoneum deligere einen geeigneten Lagerplatz wählen 
certiorem facere aliquem jmd. benachrichtigen 
consilium capere einen Plan fassen 
copias constituere die Truppen aufstellen 
in deditionem venire kapitulieren  
de deditione legatos mittere Gesandte wegen der Kapitulation schicken 
fugae se mandare sich der Flucht übergeben, die Flucht ergreifen 
proelium committere die Schlacht beginnen 
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